
	SR
	Mittwoch, 29. September 2021, 08:15-12:30
	Nachmittags: Fraktionsausflüge
	Woche: 3

	CE
	Mercredi, 29 septembre 2021, 08:15-12:30
	Après-midi: sortie des groupes
	semaine : 3

	CS
	Mercoledì, 29 settembre 2021, 08:15-12:30
	Pomeriggio: escursioni dei gruppi
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 08:30

	
	20.218
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesstrafgericht. Gesamterneuerung für die Amtsdauer 2022 – 2027
Tribunal pénal fédéral. Renouvellement intégral pour la période de fonction 2022 – 2027
Tribunale penale federale. Rinnovo integrale per il periodo 2022 – 2027
	
	
	GK
CJ
CG
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	21.201
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesverwaltungsgericht. Wahl von drei Mitgliedern
Tribunal administratif fédéral. Élection de trois membres
Tribunale amministrativo federale. Elezione di tre membri
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	20.210
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesanwalt/Bundesanwältin. Wahl
Procureur(e) général(e) de la Confédération. Élection
Procuratore/procuratrice generale della Confederazione. Elezione
	
	
	GK
CJ
CG
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	21.006
	sn
	DE
FR
IT
	Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2020. Bericht
Motions et postulats des conseils législatifs 2020. Rapport
Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2020. Rapporto
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	BK
ChF
CaF
	Minder
	

	
	18.406
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Chiesa. Transparenz bei der Bekanntgabe der Staatsangehörigkeiten
Iv. pa. Chiesa. Nationalités des parlementaires. Transparence
Iv. pa. Chiesa. Indicare le proprie cittadinanze in nome della trasparenza
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	SPK
CIP
CIP
	BK
ChF
CaF
	Chiesa
	

	
	15.451
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Joder. Stärkung der Geschäftsprüfungskommissionen
Iv. pa. Joder. Renforcer les Commissions de gestion
Iv. pa. Joder. Rafforzamento delle Commissioni della gestione
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	GPK
CdG
CdG
	BK
ChF
CaF
	Fässler Daniel
	

	
	21.3650
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Gapany. E-Voting. Unterstützung für die Vorreiter-Kantone?
Ip. Gapany. Vote électronique. Quel soutien pour les cantons précurseurs?
Ip. Gapany. Voto elettronico. Come vengono sostenuti i Cantoni precursori?
	
	
	
	BK
ChF
CaF
	
	

	
	
	
	
	Abstimmung über die Dringlichkeitsklausel
Vote sur la clause d’urgence 
Votazione sulla clausola d’urgenza
	
	
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	21.482
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. SPK-SR. Covid-Zertifikatspflicht im Parlamentsgebäude 
Iv. pa. CIP-CE. Obligation de présenter un certificat Covid dans le Palais du Parlement 
Iv. pa. CIP-CS. Obbligo di presentare il certificato COVID nel Palazzo del Parlamento
	
	
	
	
	
	

	
	21.032
	s
	DE
FR
IT
	[bookmark: _GoBack]Entsendegesetz. Änderung
Loi sur les travailleurs détachés. Modification
Legge sui lavoratori distaccati. Modifica
	
	Eintreten
Entrée en matière
Entrata in materia
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	

	
	18.3068
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Grüter). Aufnahme der Ausgesteuerten in die Arbeitslosenstatistik
Mo. Conseil national (Grüter). Intégrer les chômeurs en fin de droits dans la statistique du chômage
Mo. Consiglio nazionale (Grüter). Integrare nella statistica sulla disoccupazione i disoccupati che hanno esaurito il diritto all'indennità
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Hegglin Peter
	

	
	20.3454
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SGK-NR). Änderung des Arbeitslosenversicherungsgesetzes
Mo. Conseil national (CSSS-CN). Modification de la loi sur l'assurance-chômage
Mo. Consiglio nazionale (CSSS-CN). Modifica della legge sull'assicurazione contro la disoccupazione
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Dittli
	

	
	21.3953
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Mieterschutz bei energetischen Sanierungen von Immobilien in der neuen CO2-Gesetzgebung
Mo. Sommaruga Carlo. Une protection des locataires en cas d'assainissement énergétique des immeubles locatifs dans toute nouvelle législation sur le CO2
Mo. Sommaruga Carlo. La futura legislazione sul CO2 dovrà prevedere una protezione degli inquilini in caso di risanamento energetico degli immobili in locazione
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3804
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Martin. Änderung der Landwirtschaftlichen Zonen-Verordnung im Zusammenhang mit Meliorationen
Mo. Schmid Martin. Modifier l'ordonnance sur les zones agricoles en rapport avec des améliorations foncières
Mo. Schmid Martin. Modifica dell'ordinanza sulle zone agricole in relazione alle migliorie
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3686
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Jositsch. Gesetzliche Grundlagen für Homeoffice schaffen
Mo. Jositsch. Travail à domicile. Créer les bases légales nécessaires
Mo. Jositsch. Creare le basi legali per il telelavoro
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3285
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hegglin Peter. Stand der Umsetzung des Zukunftsfonds Schweiz (Venture-Capital)
Ip. Hegglin Peter. Avancement de la mise en œuvre du Fonds suisse pour l'avenir (capital-risque)
Ip. Hegglin Peter. A che punto è il Fondo per il futuro della Svizzera? (capitale di rischio)
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3612
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Vara. Epidemiologische Studien über Neonicotinoide in der Hirnflüssigkeit von Kindern
Ip. Vara. Études épidémiologiques sur la présence de néonicotinoïdes dans le liquide céphalo-rachidien des enfants
Ip. Vara. Studi epidemiologici sulla presenza di neonicotinoidi nel liquido cefalorachidiano dei bambini
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3687
	s
	DE
FR
IT
	Po. Bauer. Entwicklung der Vorgaben zu überbetrieblichen Kursen
Po. Bauer. Évolution des prescriptions relatives aux cours interentreprises
Po. Bauer. Sviluppo delle prescrizioni concernenti i corsi interaziendali
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3743
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stöckli. Nachhaltige Entwicklung und Digitalisierung im Tourismus über Innotour stärken
Mo. Stöckli. Stimuler le développement durable et la numérisation du tourisme dans le cadre d'Innotour
Mo. Stöckli. Incentivare lo sviluppo sostenibile e la digitalizzazione nel turismo attraverso Innotour
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	21.3802
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Graf Maya. Abbruch der Verhandlungen des Rahmenabkommens (InstA) Schweiz-EU durch den Bundesrat. Welche Folgen für die Nordwestschweiz und deren grenzüberschreitende Zusammenarbeit?
Ip. Graf Maya. Rupture des négociations sur l'accord-cadre institutionnel. Quelles conséquences pour la Suisse du Nord-Ouest?
Ip. Graf Maya. Rottura dei negoziati sull'accordo istituzionale Svizzera-UE da parte del Consiglio federale. Quali conseguenze per la Svizzera nord-occidentale e la sua cooperazione transfrontaliera?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	



